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the post 1965 arrivals in the U.S., sometimes referred to as the

‘future studies of this  community. ..The soci

1. INTRDQUCTION
This ig a synchronié empirical study of language maintenarce

«

and shift from a sociolinguistic.perspective. Its syhchronicity

is necessitated - by the fact'that‘the_languége communzty under
focus——the Kannada—bpeakzng Asian Indzansi;n New York——zs one’ of

"new ethnics" (Saran and Eames 1960), and so cross—generatioral

- studies can not yet be made. Makiﬁg a virtue out of necessity,

thié study presents a detailed'profile df tﬁe language_ situat;on.
in " the .first‘genération of immigrants thgtiéhould»be useful in ?
| ,J;>inguistic
péfspective pehmits Aa\'finer ‘déscription ‘of 'phé .childrenls_
competence in  the a%hnic-langgkhe than is usuélly ¥cuﬂd in ﬁhé¢

lfteratuve.' It also gives insights “into the dynamics of

bilingual behavaor in a varzety of speech sztuatzons, especially

3

“into the nature of the lznguxstzc output available to the ycunger

generation. Thzs atudy also illustrates the value of the
comnarat1V1=t p@rspectzve sugpested by Fzshman (1966) by relat1ng
the sociolinguistic " outcomes of diffeﬁent contact 'sitUations:

Karmadigas in their home state, -in Delhi, and in" India and New

' York ‘and other m;graﬁf groups‘injlhdia.

Tha Asiar Indian_ community in the URS,_ quers a good

opborﬁunity_,fﬁn the study of the patterns of languagevuée of an’

. _ . . . . B : N
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’bilingualism, namely that it is conduciye to maintenance rather

immigrant _community in the first generation of its settlement.

<Its-particu1ar compositioh allows us to study several poténtially .

'importaht variables in language maintenance. ﬂmong these are:

(a) profzczency 1n and respect for- the maznstream language prior

to 1mm1grat10n"'(b) aACCEss to the mzddle and upper mzddle—class

4

_}soczal roles soon after arrzval, .and (e) diversity of languages

and regional sub-cultures wzthzn the ‘ethnzc group, 1nc1uding
dszerences in 1nten51ty of language loyalty. Qdditiona;ly, it
enables us to verify an- important plaim regarding | Indian
than shift,, )
2. ASIAN ].:NDIRNS.. IN THE U.8.
égcordiﬁgi to the 1980 Census, theré éﬁe approkimételv'

361 500 Asian Ind1an5 in the U.S. Their geograpnzc d15tr1butzon

ig ;s follows. Northeast 120,800' North Central 85, 2003 South

~

_83,600, and West 72, 000. ﬂs many as 95, 000 11ve in the tri-state

area of New York, New Jersey and Connectzcut, out of whzch 87,000

are settled 1n New York Czty (mostly in Queens) and Long Islahd.

They come from all parts of India and include Hzndus,

o

Sikhs, Muslims, Chris€ians, Jains, and members of “other

’ relzgzons. The largestb section of this | community are
: . N . . ,c

professzonals (doctors, engineers, scientists; academics) and a

- sizeable body aré businessmen and enterpreneurs.‘Their high level

of education and profzczency in English and the relative openness

r

of the ‘host society gives them a pertazn amount of_~1ndepepdence _

. and choice in ~occupation and residence, thus mznzmzzzng

.ghettozzatxon, except in the case of re]atzvely less edueated and

Bk111ed persons . who arrzve_ as relatives of . those already

‘ | : ’ 3 ’ '
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established in this country. - They organiie themselves‘priharily

[y

on the basis of -regional (linguistic)' and reiigious
'.affiliations, although ‘thHere are also several federatibns of .

regipnal organ:zatzons. ‘ "

Thus, in terms of patﬁerns\of adapfatioﬁ,, they are neither

totally ‘éssimilating'v (cf. Irish  9mericans) nor 'are fhey

‘éecomﬁdating? ise., presérving_their ethnic way of life ‘exéept

for 'minimal adjustments necessary fér survival (cf.the Sikﬁs En
the'vU.K.). Rather, they are ‘adapting", _i;e., "Eelectively

imitétjng the " traits of the - host society while retaining a

distinct ‘Asian Indian sub~culture" sbmewhaf like thé 1ndians in
.Kenya described .by Neale (1974:267). .This - is an
.overéimplification, of course, but-représéntative{~l bélieve, of -
geﬁ?rql trends. ' |

Given the diversity of the Qsiah‘lndiaﬂ éommunity and the

salience of regzonal languages and cultures as rallyzng points,

cor

it is advisable to study language malntenance and language shife
(LMLS hereafter) ‘with refcrence to spec1f1c reg1ona1 groups,

arriving at‘generalizations Jinductively., I have chosen to begln

3

' my study of LMLS in Asian Indzans with speakers of Karnnada, for

two reasons: one, my earlier study cf lahguage use by. Kanﬁada

speakers in two cities in South India (Sridhanv1982) might hélp

me to better'interﬁret Kannada-English bilingualismg’ second, tha

exzstence of a. systematic study of LMLS among Kannadigas in De1h1

permlts a. comparzson between patterns of* language mazntenance

‘within and outside India. -

° . . . ) . . -

The \Kanhada—speakdng ,qommunity in the New _Yprk area

. 4




(estimated t9 jcombrise .of ;aboﬁt -thrée to four - hundred
‘families) seems to be fairly Pepﬁésehta@ive of Asian . Ihdian
f. fegional: gfodps (éf. Fisher 1980,~;Saran :and games ?1980).
.Kannada is aiso represenﬁative- of the 15 _maJoﬁ regioﬁai dr
"national languages recognized by the Indian constitution.. It is;
-the official lahguage.of Karnataka, one of the 22 linguistically
organizédv étates in India;/ It is spokén by about‘ 25 .miliion

people and 'has a hespecteduiiterary tradition dating back -to

by themselves) stand ﬁid—way'on the language ‘ldyalty scafea
jbetweéﬁ fierce loyﬁity _(eg.; _ Tamils, 'Be%galis) and. self-
deqig;étion ’(e,g., -speakeré.of many tfibal languages in India)
' (Satyanath 1982). | )
3. THEaéETl_an MODEL
f‘The theoretical mddél adoéfeqsin this paper.. is tﬁat"of'

Fishman (1966), which involves three maaér topical sub-divisionss

(a) habitual language use at more than one paint in time or space

_

1?under conditions - of intergroup contact; (b) ~antgcedent,
cﬁncurreﬁt, Qr  consequeﬁt psychologica;, socia;, ahd cultgral
'»processgs and tﬁe&r' relationship to séability or .change in
Aabitualf language usé; _ahai(ﬁ) behavior.towar& language in the
‘econtact settinng, inciudiﬁg_d§ﬁ9cted mainteh%nce or shift éfforts:
Since fhe'toﬁﬁc of LMLS is being‘stﬁdiﬁd for the.first fime,here
 ﬁifh_ referenée to ésian Indians "in the U.8., and 'sinée 'fhe
imﬁigrant -group in question hasv_been‘ in existencé for a
relatively short.tihe:(most of them arrived in the U.S8. in fhe
last 20 years), cdmparison acfdss'time_js'oéviousiy not possible;
! ’ .8 . .
: Q Howéver{ cqmparison . across space has ﬁéén attempted with
CERIC T e T |
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reference to ~Kahnadigas in Karnataka, . Kanﬁadigas who have

Y

.migratéd'.fo Delhi, and other migrant_groups of ‘Indian ~1anguage;

‘speakers. .

‘institutional settings.'

- e
@ -

4. DESIGN OF THE STUDY .

. ““Metho&qlogicallyg tﬁis study iS‘baSEd on reports of language

use, - attztudes, soc10~cu1tura1 practzses and mazntenance efforts
é .

of a randomly selected sample of Kannad:gas and on _obsérvations

of 1nteractzons among .Kanhad1gas in var:ous informal. and

The main features of the deszgn adopted in the present study

“are the followzng. .(1)‘deta1led ;nformation_has been elicited on

the 'use. "of the ethnic language (Kannada) and the mainstream

>

‘language (English) \in various  doMains .by  both.-pareﬁfs and

chisdken; and (11) spec1a1 attentzon is pazd to the degree of
prof:czency 1n the mother tongue by chzldren.

TAE Instrument: -

9 55 1tem ouestzonnalre was admznzstered to 21 famzlles of

Kannada speakers, The questzonnazre elzc:ted 1nformat10n in thé

£ .

followzng categor:es. (a) demographzc deta:ls- (b) opportun:t:es

for the use of Kanhada in the U.S. (eg., with relatzves, frzends,

in. Kannada gatherihgé);A (c) indicators of rootedress in thé

I

ethnic traditicn; (d) Parents’ use of languages in diffe?qnt

domains; (e) the children’s proficiency in Kannadaj (f)

Children's use of and attitude toward Kannada in various

situatiohs; (g) Parents’ efforts toward language'maintenancé; and

(h) Parents' attitude towafd the future of*Kannada in the U.S.

fhis 'being‘.a pilot study,g the reSpondents ‘were selected

:
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mainly on the basis of thexr accesszbzlzty to the author"ahd

friends and acquazhtances formed -the .pre-pilot group on whom the

questionnaire was fzrst tried.out. They also provided contacts

with other families ;who Cin turn supgested more -potential

Kannada Knta; the cultural orgahzzatlon of Kannadzgas in the New

York Czty metropolztan area.v

In most cases the author yisifed the families in their

"homes and one of the parents——usually the mother~-filled out the
the famzlzes,. true - to the Kannadigas'freputatioh as  a  venry

L hOSpitablé' peOplé, 1nvar1ab1y insisted on the adthor’s having
' visit, the author was able to observe patterns of language uge
among the membews of, the fam:ly at close range. Dnly.in a few

I
cases were the data gathered by mall.

'The' 2i fam111es in the sample 11ve 1n the New  York City
metropol1tan area (11 in Queens, 6 in New Jerggy, 1 in the Bronx,
1 in ' Brooklyn, 2 in other suburbs). They include two single

parent families, one'héaded by &a maie, ‘the other by a feméle.

Thus in_the data reported below the term "parents" refers to 20

males and dO females.

¢

e

collecteq'for both husbands and wives. MOsf of the respondents
'are in - the aye group of 31-50 years, with a mean age of 43.5
years' for men and ,38.5 years for women. ' The average length' of’
Q ‘ - . . . . N

the1r w1111ngness xo part1c1pata 1n the study. A small group of

respondents. Some respondents were épprdached at a meeting of

quest1onna1re after dzscusszng each item w1th the famzly. Since

dinner or- lunch with them and-would not hear of Just a bu51ness

Information on age, education, citizenship, ‘etc., was




‘questionnéire for wultural’reasons,vtheir‘estimated family income

their stay in the U.S. .at the time of the s*udy (May 1985). was

14.9 Joevs for men, 13.7 years f-.. women, arnd the combired

average was 14.8 yéérs. Thus the Kanradiga immigrants are

relative newcomers to the U.S. Both men and womenjafe,~,qn the

whole, highly educated, with &all the \men (n=20)" possessing‘

professional degrees in medicihe (4),,enginéering‘(11), and other

‘disciplines (5). Among the women (n=20), 12 have bachelor?’s

c2gree, 3 masters? degree.and 2 haVE.éEQPEES in iedicine. - One
Womw  has attendéd 2 years of-college; All thé;men andffwamen,
excep. 35 housewiveg,* are employed full—-time and some - of thé '\\
housewi\és also work;part—time from their homesbfeg.,_'as word -
processore . 'étc{).‘ Theif od&upa%ioné ‘are  as foilawsz_-39%
enQinee&g, 13%:docfdfs, 55%Vothef brbféésionals (such as}ﬁusinessf

‘ " - - ) Q" - . ) ,- {{,f
etc.). Although this information was not elicited _through the

/

exequtives cwputer scientists librarians, . civil servants
9 . i 3 - ] v 29
I . . "

is in the rarnge ot %30,000 to $150,000, with a meari of about
$40, 000 = $50, 000well 3ibove the national median. 80% of the men
and women received their high school education (in India) through

the English- medium and 93% studied through English in college.

. 839% of them WEre'born in urbanor metropolitan centers in India..

. An  identical number of reSppvd;nts indicated the ‘metropolitan

citiés of*Banga]ore, Mysore, Bcwvbay and New Delhi as their last’ -

residence in India.

These facts are significant from the point of view of their
contribution to- the respondents' “linjuistic repertoire. The -
respordents’ urban background and edUcaqicﬁ through the English : o




medium 'is suggestive of a-high.level of préfiéiency in Englisn.

The fact that in most families both husband and wife ® are -

heducafed, “wqur-dutside the home sUégesfs the'.poséibility of

- h. frequent \éode—switchiﬁg_ betwe?n'Engli§E and- the home lﬁnguage,
even in'ithFmaI qcmains (Sée Kachru 197&;¥ S. N. Sridhar iQ?B,_,
Sridhar éhd Sridhar 1980, K. ,Skidha§ 1982, fow discuséionY? One o
effect of this code switching pattern -is thaf the the,patterﬁ‘*ﬁf
‘ethnic language at Qome—-English outside’ found in_~traditiona1
immigrant .gcéupé may ndt be as.stréngly present in the Kannada
famil’iésl 'Insteéd, the cﬁildren”aretlikely"to be exposed . to
linguisficﬂ‘inéut that is laréeiy a mixture of English and
Kannada. |

RESULTS & DiscussioN : _
5. Opportunities for u§1ng Kannada - ' '

A grqup.of questzons dealt with tﬁe éypes of oppartunitieé
ava{léble ,forAthe.uée of Kannada. Qlf.but one of éhé fémiliés
have 3relative§‘iﬁ the U. 8., énd many’haQE-rélatives ir the New
York afeé itself. Dn an average each family has 11 relatlves iv.
the U.S., countzng each famzly as ,oene relat:ve. Dh an average,~
~éath famzlx has "about 20~¢0" famzl:es from -their natzve town 1m
~the  New York afea. They also have about 5 to 10 families from
1he:r ne:ghborhood in Kavnataka, and 15—20 famxl:es wztn shared ”
vgfl ' ’college backgrounds. This is éxplazned by the ‘fact that as many
as - 26" out o‘; 38 adults were b;rn in~tﬁe ‘two. big fcities in
Karnataka, | B%ﬁgalore ‘and - Mysore. - (2 did not answer this .
question.) | B
Six families (or 26.6%) ihdicated that they .have'_ relatives,

living with them. The maJorzty of the families (55%) report that

their relatives from Indza v151t them about once in 2-3 years.

4
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1invite mostly Kannadigas but also other fndianu. Only - 19.5%

twice a month (S84 ~..d 81 SA respectively). 94 many as 21,5%° ‘_ s

‘entertain Karr.aiga fPlEhdS in their homes more'Aqften. These

- O -
- Another -30% have ~more frequent.visitsv‘by ‘relatives. On. . an
average, the relatives, stay for 2 to ;4 months{ Since the

z . e

presence of a grandparent is often cited as a factor conduczve to

language imaintenance,' the PESpOthht= ware -asked a specific -/
queetion on the length of ;iSits from their parents. ' Apart from !
one family in which a parent 11ves withvtnem and another hwhoee
parerts have rnever ViSited them, for the rest the average iengtn

of such v151ts comes to slightly over S months.

Dafa ori the presence of friends .and | relatives is,
eomplemented by information on the fpeqdency,of interaetion:emong'
tﬁe' families. Two families did riot respond tb~fhe eueetions 6w\
this topic, so the total N is 19 for tnese questions. - Aboit
halﬁ_ of theA\responaents'lll or 57,8%5 ViSit their Kanneuiga : ]
friends' in Athe"aree approximately onca in 83 ‘weeks and the 5
oéhere fB“ow 4. 1 %) orce .a week. | | | |

The Kannadigas’ patterns ef soczalization is instrurtive for.

its implications far language maintenance. 4é.9%_ rhport tnat

they invite mostly HKarmadiga ViSitors to their homas and 66. 7%

%

claiﬁ?}hat they‘invite Hannadigas, other Indie s, and'ﬁmericans—f

]

all combined all the time. No orne reprcted inviting most ly

Americans to their homes. (Some respr.adents chose more than ore

[

-category of resbonse s0 the percer.ages uo‘not add up to 100%),

(=]

The maJority of the respondeyus inVite Karnnadiga frienus once or -

H
a

2
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" well-atterded. o -

‘data indi te that the members of the Kannadzga community keep in

.

close touch with one another and alsd that they are not ~hignly:

4

"ass:m:lated“ 1nto the host commun:ty..-'
T
Ma;nggugnge of Ethnic Culture b

o W Pm e G out e Mo ettty S s S et s e

This lack of 3551m113t1on is consistent wzth other behavzors

and attltudESr' The Kannadigas are not ford of American sports or

- entertainment and do not participate actively in loeal oy

! ; v . : _
.frequently in social get-togethers)., . Their preference is for

s . 3 . : - .
Indian music, dance, and other forms of-entertainment. Their

food habits are essentially indian, although (vegetar1an)

American food is sometzmes consumed for Dreakfast and lunch. A11

21 fam1l1es report eating cnlyAInQ1an food Afor dinner. ;Two

&

thirdsj:of the panénts say that their ghildren\eaf the same food

as ]they do, ‘while the rest say that their children eat both

%n&ian and American food. Slightly more than half (52.4A) of the

families ‘"rnever" cook meals conszstzng OF only American fooa,

s

while &8. Sxaclazm that they do S50 occaszonally,~ and 19% rarely.

The maJorxty of the famzl:es (17 or 89 5%) claimed that they

visit the Hindu Temple in Queens (an actzve center for cultural

activities for many of the Asian Indian regzonal groups) about
once in two weeks. - leost all the’ famzlzes attend furnctiors of
Kannada Koota, - the Kannada cultural organizat ion, With 13 (62%)

claiming to attend all the furctions, 5 (24%) most of them, and

3 (14%) half of them. Such functions, usﬁally celebrations of

native festivals, performances by vzsztrng artists, and p1cn1cs,

are held appvoxlmately onbe in two weeks in the area, and- are

S

D T

national polities (although poiitics is. .discussed - quite

A%




“Like the first generation of many other immigrant groups

before them, the Kannadigas are ambivalert about settling down in

-their land of émigration. qued whether they plan to return to

-

India to settle down permanently, JSA answered in the affirmative

.and. 45% were "not sure”. ~~No one said no.  The pitiéensﬁibb

patterns reflect this ambivalernce. 45% of the men and &5% of
the womeri have become U.S. citizens. The over all figure is 35%.

- Since- assumption ofs Americar c1t1zensn1p is often the most
- o

caonvenient mearns of obtaznzng permanent res1dent1a1 status for

immediate relatxves, it”’ is. not necessarily .indicative’' of a

N ~

3 o .
commitment to settle ddwn in the U.S. It is interesting o riote

that in only two families .are both husband and wife U.S.

. . . . Y
citizens. ’ . T

An  important aim of the study is to document, in as muech

v

déta;l as possfblé, €he patterns. &f language use in the f1w5t.,

-

- generation ‘of Karhada Ammigrants.  This is  useful for two -

_reasons: -it wil enable us to fix «a realisfic poinz‘of'refeﬁencé

\l * -

agaznst which the subsequent ‘gererations?" patterns of maintenarice

or shift can be measured; it also helps to determine whether

.lanbuage_;shift begins in the first generat1anv 1tself, arud -

theré?ore, the quality of input available té the children in;

their maiﬁtenance efforts.

' e

Several items on the questionnaire focused on the perents?

use of Kannada, _éhglish, or both'invvarious inforﬁal - domains..

~

queﬁté reported that’' when Kaﬁnadiga friends visit them, the )

conversation is ‘“mostly iniKannada but with a ' lot of Engl1sn

- . - ° . . D
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LY

whHen Kannadiga fPiends call them on.the'telephohe,'_they'use both

Ve

interesting pattern of language usage emerges. Kannada is the -

I3

mikeq in" §7.1% of _the time. The other half of theurespoﬁaents

. A
were equally divided between "m05€1y in Karmada" (&3.8%). and

. EY— =

"completely'{ih Kannada® (19%);, A similarvpatpern of languapge

use is found in phone conversations as well. “57. 1% report that

Engiish and Kaﬁhada,é while 42.86%3report that they speak‘mostlyA
iri \Kannada,< $'_ g .

In writing letters to ‘relatives and friends back home,° an

almost. eﬁclqsi&e, choice of langauge when the adovesksee is the

rESpohdents’ mothey (93.75%), but Englisﬁ is: used quite often in

TN | .
wr?ting:tp'fathehs and siblings.  English is also the preferred
language -with® friends. = But even here, code-switching is
prevalent _as"iliustrafed below.. - (The’ figures represent the

e

Qﬁt alkays add up to 20 because
B € ) . b

~

numéer of Fespdndants;(Nr and do
: - A -
i some ~céses the resporidents either . did not complete this

T

Question or their parents were deceased,- etc).

(Barents! Larnguane of Correspondence, -
Addressee Kannada ~ English  Sometimes Kan./ N
- Sometimes Eng. .
father . 56% asx  19% .16
mother L, 94% o% . 6% e 16
- brothers . 42% ' 2T% 21% : 19
csisters S0% ’ 25% 2S5% . 16

friends ¢ 21%  43% - 36% - ) 14

The use of Kannada in reading and entertairment is not very

Cigipressive. On . an average each respondent had ‘read only -3

books' in the last 2 years, and most of them did not' answer the

- w

question on Kénnada feature magazines or newspapers, pﬁobab}yﬁ~

because they are not available in this. country.  .However, an -

-

3
- 7
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impressive"~85% subscribe to the new - feature “'magazzne{

- Amerikannada, devoted to promotion of Kannada lariguage and

o s v St S g St S v S S S

pulture in the. ﬁ.S. Qs for moVies{ most respandents report

I

watch1ng H1nd1 mOV1es, sznce few Kannada movies are ever screened

in- th1s country. About half the: respondents report that they

-

watch Kannada movies on VCR’S occaslonally. ' Kannada therefore
seens to be ma1n1y the 1anguage of face to face 1nte;act1on among
friends and relatzves in thzs countny. Kannada is also used at

the functions :organized by Kannada Koota as well as at- athér“

informald“cultural‘eyents such aéAconcerts, dance performances,
picniecs, etc. Most of - the proceedings at formal cultural
gatherings are, cbnducted in Kannada‘(cf{ F1sher 1980). However,

it is not uncoammon to sw1tch over to Engl1sn while discussing
parliamentary procedures ard other such official or legal

matters. A part of the proceedings is often conducted in Englisn

) . . . . i , )
it order to include and encourage participation by children.

TRTB,‘was a controversial decision when it was first taken -ana

- some members consi&er this procedure conducive~to’1anguage shift

if rnot an 1mp11c1t adm1ss1on of the 1nev1tab111ty of the shift.

Re11g1on ig usually one of the strongest bastlons of the

ethnie tongue;' quever, ;t-plays a rather:marginal ro;e'in the,

. _maintenance of Karnada because of the strong dichotomy between

ritual and prayer in the Hindu traditior. While the language of

'.formal ritual_is-SanSkrit, the mother tompgue is used for personal

prayérsg . group songs,; devotional hymns and - expositions of

relzg1ous opr mythologlcal suDJects. In the Hinagu Temple in N.Y.,

the languapge of ritual is Sanskﬁit, bui all the other religious

activities are left to the iniitiative- of the .indgividual or

. 14:




interested groups df people. All of the respondents in - the -

eample are Hindus, most seem to be religious (for exaMple, most

homes have a pdrtion of a room designated as "gdds' room"), yet

few spec:f:cally rel:g:ous gatherirgs take pPlace in.which Kannada’

is used. The s1ng1ng of Kannada devot1ona1 songs is very popular

but this is done as pant of frequently held concerts of. vocaIA
Kannatfc mus1c and has. 11tt1e> religious significance, Few

traditional bards (narratorszngers of Harlkathes) v151t this

- e $50 e n e ram om m

Y

- country. Hence religion is marginal toé the maintenance of

Kannada. ' . ' . : ., R

'Q

To summarize this section, Kannada is used very much in the

family domair, . in face to face and telepnone 1nteract1ons anong
relatives and friends, arid . at Kanneda funct}ons, but it
'frequently shares this privilege with Englisnh. _ It .has, of
codnse,t no place in doma1ne such as the workplade and in format
'»eéucation. anznst thxs background of parental use of Kannada,.
let us now consider the pattern: of the chzldrens'} use of

languapges. -, -

The Ch11dren s Use of Languages

‘. The famzlzes in the sample have an average of two children

1%,03 years old. . 17% of the total of. aB chzldren in the sample
'were born - outside .the U.S., and 7 of - them came tdA the U.S.:
before_'they‘were E years oid;e In other wdrds, 8 dut of”BBfor
73. 7% learnt their fzrst language 1n the U.S. ‘ L S -

We have alreaay seen tnat the parents use a mixture of
Kannada and English in interacting with their.fniends; We will:

14

each. The fzrst born is. 14.8 years old and: the second child is




now look at the children’s use of Kannada andAEngliéh in detail.

It is 1mportant to keep iv-mind that the data are based on the
parents’ report of language used by the1r ch11dren and not on the
childrens? own. report. The validity of the parents' report was

confirmed in several observat1ons by the author, though a more
direct étudy is certa;nxy needed. A distinctive.feature of this
study' is the'atfempt to present a detailed deschiption AofA the

nature. and extent of the children’s profiCiéncy in the ethnic .-

language. '.qu this purpose, languapge prof1c1ency was divideq
into a number of functzonal categor1e5‘1nc1ud1ng var1ou5 skills
such as sgeakzng, understanding, reading, and writing in specific
funcfional dnmains. Language dominance was 1nvest1gated by means
' df questlons oan the extent of - language m1x1ng and the. act1ve or:v
passzve nature of the ch11dren's competence. F1rst of all, , the
parénts were asked whether the1r children understood Spoker: .
Kannada used -in everyday conversations about food, clothing,
friénds, ete. L;t. was reporfed that all the children have this
ability. with yfegard to ;poken. ability, . 'tnis Skill :was
Asubdivided into four types of behavior ‘ranging 'fnoh mln{mal
lexical coﬁpetence to néfivé—like fldéncy,' witn two intermén;ate\

" categories 'involging non-concatenated speech  and limited

conversational abiriﬁy; DataAwas'bathered for eacn child for each

of these sub—category of skills.
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Sspeak Kannada?":
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a. Basically they speak _ -
- English but mix a few
Kannada words and i
‘Phrases somet imes . 6 3

~

b. can answer simple . “' S X
questions in single : . . , ' _

. Words or phrases or a

- sentence, but cannot: : ’
use several sentences ‘
‘at a streteh : 5 - . 5

C. can carry on a short

conversation about

their interests, ' -
. hobbies, ete. ’ ’ S 4 |

1 1 -
do’ éan'sbeak as well as
native speakers from :
Karnataka . , S - . 1 ' -

It is often observed that the older ch:ldren in

first .generation

'1mmigrant_ famzlzes are more proficjent in the ethnic .langdage

than their ybuhgeﬁ siblings. This clazm seems to be supported
gs.

the fact that mostly fzrstborns are cla:med to have - nat:velzke

competence in thé-fspokeﬁ 'language. There may be

several

explanations for this. Parents havE a greater control over ‘the

11ngu15t1c input dzrected at the first born. leo,

presence of

older szblzngs whose language is 1ncreaszng1y affected by the.

ma:nstream language may make the younger child’s control over the

ethnzc torngue ]ess secure.

. The children consistently used more Kannada with their

grandparents (who may be sometimes moholingual in Kannada) than

with their parents. -

85. 72% of the responaents reported that th:s

‘was the case, wh:le the rest sa:d there was no dszerence.

VDther‘questzons.dealwiwzth the children’s ability to read

i - - ) | 17 | ,. : B
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‘Yes

short story and ‘write a letter in Kannada. }The’maJQFity of the ~

‘children dé not have either skill, althougn they are slightly

better in reading than in writing. \l

“Can your children read a short story in Kannada"?

~

n

3. 8% " No  66.7% Some 9.5%

"Can your children write a short letter in Kannada?

Yes ‘14,28% - No 80. 96% Some . 4.76%

Children’s Use of Kannada With Different

Interlocutors -

A commonly observed phenoménoﬁ in intergenerational

commurii cation in immigrant settings is that the ,childﬁen .often

héve a receptive khowledge of their parents! language but rely on
the mainstream Iénguage»for active commurnication. This seems to

be true of the Kannada children too. Parents were asked 1in whicn

language their child%en?.answeﬁed when they Spoke tq them in

Kangada. The resultsiare as follows:

"Wher you speak to your'children inﬂkahﬁadé, they answer in __ _«

' Category of - . child 1. child 2 child 3  child 4

Resporse . (n=g1) (n=13) -~ n=3) (ri=1)
English ' ' s P | |
English but include .

a few words in Kan. 6"‘ ‘ 7 3 A |
Kannada : 10 1 | 2"

Note that as .many.'as 26 out of 38 (or 68.6%) ‘children are

.described as not responding in Karnnada. ‘Once again, we note that

the  dlder children have 'a bétter'command of the ethnic language,

although the'oyer all pattern is bne"of préfereﬁce for Englishn in

‘the spoken domain. B . -

When the families visit Karnataka, -which they do orce every

. .
-
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3 yoars'on'ayenage; the childfen'speak with thein relatives and
friends -using both Englisn and Kannada. ;SE% of fhe parents
report tﬁis.) A third of the parents claim that their children
speak'mostly:in Kannada.. Rnotner E9%—say.thatylndian‘ (Kannada)
children - epeak to their chiidren in Englisn. It is intekeeting

that only 9.52% report that their children. speakh'“mostly in

‘English” in this context. (Some ‘parents checked more than  one.

answer.)  Apparently, the immigrant ohildren have . not shifted

completely English.

The 'litmus test of maintenance is of eourse the extent of

use of. the ethnio.-language' by. younger generatlons among

~

themselves. As a background for this questlon, the parents were

asked whether thelr cﬁhldren got together thh other Kannadxga

) chlldren on their own. BGA repl:ed,"not any more thar with otner

ch:ﬁdren" and 14A sa1d that their ch:ldren "preferred the company
gf Kannadiga oh;ldren"a Not _sunpw151ngly, the eh:;qren'e
patternQ of_socialization is more assimilatory than that of their
parents. whenf the Kannada ohiidren get together; they " almost

always . (90.48%) use Englisn and seldom (4.76%) Kannada. - About

half the resporidents (47.68%) ;report that their .. ehildren

sometines Speak Kannada among themselves "somet:mes, Just a few
words®. For the younger generation, then, Kannada seems to be

mainly .an 1ngtruMent for reoe;y;ng 1nfromat10n from the older

generation. and English is the primary .veniele of active

communication 'among themselves. However, they do have a

/o
o -

-_pOE{FlVE or at least an aceeptlng att:tude about being spoken to

in Kannada. sted how the oh:ldren feel about their talk:ng to

" them in Kannada, the parents?! response was (arr"they'uon‘t mgnd“'

19
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(94.7%), (m"' "they like it (ae.ax)v, and (c) "they ask us to
Speak énglish" (5.8%). (Some respondents checked bothn responses
(a)'and (), henoe the f:gures add up to more tnan 100%.) -

To summar:ze this seot:on, the ohzldren have a przmarxly

\?eoeptiée Knowledge of Kannada with a very restr:oted competence

the'spoken domain. Very few can read or'wr;te. The older .

~

children _are more proficient than their szblzngs, and;'the
children ‘use more Kannada with their grandparents ana relatives

in India, but Englzsh is clearly the dominant language for most

-

of them both at home and ocutside.

L1 H LR Al I S G Sl s S0 S pry e | G- wn -———-—

Thia parents seem to be making}*»or have made in the past,

various efforts to maznta1n Kannada in thezr nomesLoTwo thzrds oF

s

thee respondents report that they "make a spec1a1 effort to Dr:ng*~

together Kannada speaking fr:ends in [the:rJ home 50 that Ltheyd

/ ‘ .
can speak Kannada'. Only & (10%) replxed in~the negat;ve and 9
(23%). said they did so "sometimesﬂ. As already'noted,- most of

“in  Kannada for ohildren. About half of them enrolled their

children in informal Kannada classes offered on weekends at the

’

Hindu teniple from time to %ime. Descrzb:ng what the cnzldren had

learnf at the end of theee olaeses, S parents said their

e

-oh;ldren oould write-a few words, 1 saidfthey eould recite some

upoems, and 1 reported that thezr ohzldren oould recognzga a few.

.words. ] parents did, however, claim that their chzldren could dao
all these as well as read a. few sentenoes and write a letter. It

is not clear to what extent these aoilities are'attributaole to

o

nnada, which featunes regularly lessons

i i
:

o i
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‘these classes (whxch are run by untrained volunteers, emphasizing
rote .memgrzzat}on) as opposed to the parents’ initiatives and
efforts at home. At any rate, observations indicate that the
children'sfcomhand_of'Kannada isy, oOn the whole, too feeble to be
fuhétional in apy'meaningfdl seﬁse.' ‘ . . -

The parents were also asked to indicate whlﬂh of a giver set
-of dszerent types of . efforts they had made to maintain Kannada

"in  their home. The results are given beldw.' (Since peeple

checked maore than one answer, the,figures ekceed 2l.)

"Do you hcw; or did you at any t1me, make any effort to ma1nta1n\

Kannada in your home - by any of the fOllOWlﬂg ‘means" s

using only Kannada at howme with your spouse arid chzldren 1
ingsisting that your children use only Karnnada at home
telling/reading bedtime stories in Kannada
teaching children to read Kannada
teaching children to wrzte Karnnada
Other means (Please specify ).

WO D

'Thef primary means through which the parents attempt to maintain

1\ghe~ language is by using only Rannada at home w1th their spouse C

and chlldren. " Fully two—thirds of the" respondeﬁts report . this

\\

hpractice;“ﬁgsut'a third of the parents also seem to try to teach

_their 'ehilphen\to read and write; However, most most parentsk

\\

reported tha -such effphts are unsuccessful and that after g;vzng
N

them an honest try for- a gn1t1al perioca, they themselves fall
S i ) -
Anto using English at an increasing pace. ' : - ' -

Asked abcut their qbinion on~the future qf'Kannada in thas
country, the -respohdents were unanimous in their choice of the
',respopse,‘ "it will be maintained.byqa si\i\\number of peOple"ﬂ

»Interestingly, none of the responaents eleetéq\\?e optxon nit

will dzsappear in the next generatzon".

When . probe further in a




after the pweSent‘generatibn, few agreed with that proposition.

Close to two-thirds of the people not only felt that "Karnnada

should be retazned and nourished as a vital lznk to our culture”,
but also~expressed thexr wzllzngness "to take'an active paﬁt in 
an organized effort to preserve and ' promote the language." . More,

than a thzrd (9) also wished that  “our ch:ldren would learn .the.

-language and use ‘it among themselves and when tney vxszt India”.

No one agreed"w:th ezther the~f;ta115tic pﬁoppsition,'"lt is sad,

but there’sﬂ nothing one can do 'about  it" or ~the crassly

matérialistic'One, ‘“Kannada serves no practzcal purpose 1n tnisa

¥

countﬁy;‘ So our chzldren would be Detter off learnzng languagesA

and skills that are more useful™. These . responSES snow a

certain amgdnt of ethnic pride and committmert to maintenance,

and a certain optimism about its future that is not necessarily
warranted either by the history of . the fate of immigrant.
rgnguages in the U.S. especially the languages of very small -

oroups pr by thevactualnpatterns of the use within their group.

6. COMPARISONS

"iAs  Fishman (1966) has observed, ,fhe-cqmparatiVé method is
central +to the idéntificatidn 'of variables affectzng LMLS.
Unfortunately, the current state of research on the malntehance

of ‘' Indian langanES 'within or outsidﬁ India does not  permit

systematic comparisons. Only a handful .of empzrzcal studxes have

been conducted (eg., Subramoniam 1977, - Panait 1978, tﬂgnlnotrx-

1979,» Mu&herJee 1980, and Satyahath 1?88); althougn_q-number of

interesting claims have been made on the basis of impressionistic

observations. - In what follows; an attempt will ©be made to

A mn‘s PR




“examine the t%ends'identified in thé present study in *ae 1light

of claims and results of available studies of Indian larguage . &
maintenance. \ A
It 1z »~ften elaie~2 (pat a distinctive feature of

€

‘bilingualism in India is its stability, i.e., speakers of Indian
languages tend to maintain their lahguages when they live away
from the region where it is.ddminant. Pandit’s (1971; cited in

Mahapatra- 1979:109) statement is representative. -
One of the typical features of multilfngualism_dr'
bilingualism in Indig is its stability; despite the
high rate of illiteracy and lack of arny  tradition

of formal larnguage teaching in India, the incidence ' ' ) o
of . bilingualism indicates that speakers  of .
different™ languages stay side by side, ~“in .

considerable number in rural as ‘well as urban N
areas, thereby making a sizeable population of each v T
language a bilingual group. T .

A simibaﬁ\g}arm is made by Srivastava (1977:74), anﬁ,Gumperamand
wiléﬁn. {1971:153—4)‘and others. The presence of. numerous small
ﬁ?énsﬁ;anted éommunitiesfwhich preserve theih ianQUages, such as.
the’ Sauﬁashtﬁiah (Gugarati) silkaeaygrs in Tamil . Nadu, the
Kdnkani'ASaraswatl brahmihs: in Karnataka :aﬁé cases in:-point.v
Indeed; 'thé co—existehce qf hunqﬁeqs of languapges over fnousanus
of years'fn the.Ihdian sub—cont inent subports this view.

. R Mariy explanétions haye hgeh offered for tnis'bhenémenpn of
maintenangefh,ln' addition to "graup,intehnal“‘facté?é such as
maihfénance of ‘social ties, 'kih~felat;onships "a conti;uéus lihk

betweeh the 'out;of—the-state commuﬁity and - the home-based

community, " Pandit (1977:9) cites an attribute of the host

community, namely ‘the tolerant and pluralistic outlook of  the

Indian society as a crucial factor. . ' _ . , B




In order to settle down among other language
speakers, an Indian does not have to give up .- his
language. He is welcome despite his different
languages; speaking a different language does not
make hiim an alien. - The underlying acceptanility of
an Indian—"in any cultural setting is symptomatic of
cultural identity and homogeneity at a deeper
‘level; it permits retention of identity markers— -

whether it is language or rellgzon, food habits or

Gumperz -and wzlson (1971)1n the1r stady of a trilingual
communzty in Kupwar (Maharashtra), : attribute'the maintenance of

languages to the local norms and values that require the "ethn:c

-
~ 13

separateness of home life" (p.151) that is, a strzct separatzon

between the public and private (ihtra—Kip group) . spheres of

activity. The crucial question, as Southwortnh and Apte .1?74)

o

rightly point out, is why “"ethnic separateness” is so persistent.
“in South Asia as compared to other: parts of the world.. They ricte

tha? the'groups wno‘have mazntazned their . lzngusztzc separateness

- -

! ' .
are the for the most part "rather small groups who could be sa1d

/
phestige (eg., Brahmins), particular occupational identification'

xeg;, goldsmiths, silk-weavers) or enforced separationv(eg., in

the case of tradigional uhtduchables). E .

s

Subramoniam’s (1977) study of-the mazntenance of Telugu by

the Chetti communzty of rope-makers (1n Tr1vandrum, ,Kerala)' ard

© I

of Tamil by brahmzns of Palaghat (Kerala) lists a variety of.

sk

socio-economic factors that may be interpreted as conducive to

-

the ethnic separateness of home life. His. Variablesf incluae

house—bound employment, lack of schooling, ,intra—c0mmunity
. i . . ~ 3 N .
marriage, residential clusterihg, non-migratﬁbn,” absence of

competitiveness, preservatzon of buszness secrets (1n the case of

;;}4}

dress habits. - | o S

to have some partzcular reson for remafhzng separate“ ' sucn_ as

. n
ot KM s Y i a s
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 hot found in the small communities which, remain ethnically

N . - ) 2
Marwaris , and Reddys in Twivandrum)‘and malntenance of caste .

identity. Nadkarni's (1975) study Of\\KOhkaﬂl in Karnataka

suggests that its maintenance‘over‘several centuries by‘ the
Saraswat Brahmins may be due;fo their attltude .ef ,"haugnty .
aiebfness% from the local Kannadalspeakxng maJorxty enabled by

- 1
their °prestlge as brahmlns and economlc 1ndependence asﬁa "larje

" and lelsured class of 1and holders" He also notes that there is .

°

also very little codeswltchlng 1n the communlty.

]

Y It is lnstructxve to examlne the gata on Kannadlgas in vNew *
. ’ & @ EY

Yofk, City in the light of the precedlng a:scusszon— of factors .

1

contributing to the ma;ntenance of "the’étnnie separateneSS' of’

home 'life". ,As  noted -earlier,. the Kannadigas in New York

L]

.interactv primanily with fellow-Kannadlgas and seconaarlly witn

other Indians in contexts of socxei:zatlon and recreatlon.- Their -

K

fooq hablts are predomlnantly Indian. . Their . cuftural

’
- -

arfxllatxons are ma1n1y wlth Kannada grﬁups. They keep in close

ew:th fam:llee anu fr:ends back - home.

touch" w1th each other an

while these featuree are suggest1ve of a relatively mild degree

3

- of ass:m:latlon, tbe,gnpup also exhibits several eharacteristies N

separate in Ind;aeeﬁane is employment outs:ae of nome, especially

among women.' Dthers are a hlgh 1eve1 of educat:on, access “to

e . E -

highly valued Jobs, , e,'strong drlve for upward“}»mobijity
(demonstrated by the fact of ‘emigratiOn, 1tse1f), absence of.

residential clusterlng, and the weak connect:on between rtheir

?

L x

caste/relzg:onf and thelr language.‘ . The most 1mpo £ nt %actor .

[

b

& aopre;iomls

undermining ehtnic <separatenees is the exten51ve‘ use of' the

mainstream,Ulanguage,in'intra—group transactiqps.eVen'in the home ) 3

29
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dqmain,: and  the Qalf—hearted adoption of maintenance~conaucive

Practices of language use with chilaren. The Kannadigas in New

E

;York, therefore, . maintain separateness of home life only to. a

Ve

limited degree. The patterns of language use among themp, i s a-
. ) v’

part and parcel of the1r percept1ons- and the rea11t1es—of thelr

@
role in t%exr adopted soc1ety. The Kannada parents' relaxed ore

11bera1' attitude toward the use of Engllsn by the1r chxldren has

] -

to do with thé soc1o—psych010g1ca1 make—up of the community. For

one thgng; the Kannadiga community perce1ves 1tse1f as an

econom:cally successftul group with a ciear poss1D111ty of moving

-

upward on the soclo—econom1c scale. The1r OWYs success in life

[

and migration -to th1s country and was madge passlble“.by their

2

/prqficiency 'inuthe-Engllsh 1anguage avd tﬁey see that sKkill as

’ )

"the key to success 1n their adopted country as well‘ Rlso, the

} o : .

Asian Indians in the U.S., unllke the1r counterparts 1n/Br1ta1n

t

,oé Trinidad, by and lrarge, do not feel d1scr1m1nated against by

J

©

the‘host¢community. (This is not to say that there are no',cases

“of discrimination. Indeed, there are in the areas of hoﬁsing,

-

employment, religious. freedom, etc. Yet; such 1nc1dents are rnot

‘perceived. as a threat ‘warranting withdrawl  into an ethn1c

n R . . _

cocoon). Asian Indians feel. that the‘r superion profess1ona1

skills would make them welcome in the host commun1ty and that~

L

although- the1r sk1n color’ guarantees tnat tney w11L never . blend
’ A

gnconspicuously ‘into the ma1nstream, they w111 nevertheless be

a

able to pursue the ﬂmerlcan dream wrth m1n1ma1 1nterference.

°

E

This percept1on of. the poss1b111ty of upward mobxlxty is clearly

a contr1but1ng factor in their acceptance and encouragement. of

- ] -
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Engligh. : T :7
The stab:llty ‘of Ind1an bllinguallsm may ‘have been a product

of a hzghly stratlfzed soc1a1 structure tnat continued in an

essentially unchanged form for several eenturles,,lbut witn the

2 b

force of massive soclial changes sweeping over post- 1ndependent

T

Indxa, we may w:tness patterns of language retention ana adopt;on
that may be closer to-those found in Western societies. Indeed,
recent stugies of'Ianguage use in urban areas do ingicate a trend

tpward sh'ift. :Particularly germane td the fdcus of the present

study AIS a study of LMLS among Kannad;gas in De1h1 by Satyanatn

(1982). Ihe Kannadigas in Delh:,'lzke their cqunterpar@s in New
5 - York, are first generation" immignants;f well—-educated, miadle
class and employed in wbite—colian¢ Jobss Based on a

. _sociolinguistic survey of reported language use, soc;al:zatzon

3 &

patéerns; and language and eultural attitudes by 20 informants;

Satyanath found that in Delhi, . °

A ? B ' broadly speaking - Kannada is the 'larnguage of
: ‘ . intra—group communicdtion; MHindi is the aominant

2 langauge of non—-institutional - inter=group’
8 g . communication and English is generally used: in the
g . ' B institutional domain. It is interesting to see.

A ‘that some Kannadigas use Hindi and English ~with
= . © other Kannadigas even in the home domain. ‘

He - goes on to observe ,that even in the.home domain the use of -

English comes fairiy close to the use of Kannada and that among

the younger 'qenerat;onA the use of Kannada ‘decreases in all
ddmains; He‘ coneludes that these reeults -are. ;ndzeatxve of ¥
process ‘pfslanguage shift rather'vthan- mazntenance.,~ mukhergee
(1980) reports a similar pattern ofxincipient shiftfin favor Aof
the ‘dominang negional languagelkHindi) anmong PanJabis in 'Delhi,

al%houghf that - group relies less on English and more on Hindi.




. ' ’
~The Delhi Bengalis, also studied by MukherJee, however, show a

greater degree of ma1ntenance in 1ntra—group doma1ns. In these

same domains, they use more Eng11sn than thp PanJaD1s,; but less

than thefKannadlgas. Th91r use of H1nd1 15 the least of the three

groups in question. Th1s difference in maintenan&e patterns
seems to be a function of attitudes toward the languages used in
the community.  The Bengalis sée@ to be?more loyal ,@o their

mother tongue and more opposed to HMindi than the Kénnadigag.- The

similarity in the outcomes of language contact situations in

Delhi and in New York suggest§ that stereotypes about Western

o

._societieﬁk being moﬁe‘éonducivg-to language sﬁift thaﬁ in »Iﬁdia
" (cf. Sharma 1977 among others) need to be reevaluated to vtake
note of extrageographic -va;ianies such as the role of the

'Maipstream language in the migrant’s repertoire before and after

migration, the migrant commuﬁity's actual and perceived roles in
’ . L : . . > } : .
the new society, and grdﬂp.ﬂifferences in language loyalty.

7. CONCLUSION i | 5 . -

It is necessary to keep in mihd the limited scope of  this
study so as to avoid overgeneralizations. - The “New~‘Vork

Kannadigas igre better organized and take a more active part in
: ) - : . ¢

cultural,actiyitiES'tNQn their dounterpérts elsewhere in the U.S.

The . Kannadigas themselves are only part of the mosaic ‘that

constitutes " the Asian Indian community in -the U.S. The

Guaratis, for example, are not only more . numerous but also more

d#VérSE in thexr range of occupat1ons and lzke the Bengal1s and

.

Tamiiiaﬁs display greater language loyalty tnan the Kannadigas.

Ohly after more exten51ve and systemat1c comparatlve studies have
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been done will we be able to tell whether the "ﬁew ethnics” will
maintain theif languages more or differently than the traditional

immigrants to the U.S.

- . - 3

FOOTNOTES

1.  This study grew out of an NEH seminar on YL anguage
Maintenance and Language Shift Among RAmerican Ethrolinguistic
Minorities" held under the directorship of Professor Joshua
Fishman at Stanford University in the summer of 1984. 1 am
deeply indebted to Professor  Fishman for his guidance and
support, and to the National Endowment .for the Humanities for
awarding me a fellowship to participate in the seminar.. I am
also pgrateful to all the Kannadigas for their participation in
the study and for their hospitality, and to Professors melvin
"Reichler, Bette Weidman, and S.N.. Sridhar for various kinds of
help and encouragement. The responsibility for any errors are my
OWN. An earlier version of thnhis Paper was preserted at the
Symposium on Language Maintenance .and  Language Shift  in
International Perspective held at Syracuse University, May 1985S.

2. Sizeable  numbers of Asian Indians have also settled in

Trinidad, Guyana, the United Kingadom, Canada, Mauritius,. Surinam,

Figi, Singapore, Sri Lanka, Kenya, and South Africa. - Although

there are many studies of these communities from social science

perépectives,'Gthere are only a few studies .of their language.

Most of these eal with the grammatical properties of Hindi used
%ﬂ these groups (eg., Domingue 1971, mMoag 1978).. Bhatia- (1981)

and Gambhir (1981)° provide detailed sociolinguistic profiles of .
- the Hindi-speaiting communities in Trinidad and Guyaria respectively.
3.  Mahapatra (1979) feels that Pandit “romariticizes" the -
situationn. He citeés several cases of tribal groups abandoning
their languages in favor of the dominant regional languages. See -
also Ekka (1979) and Mohanlal and Pua (1983).

~
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